Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1979. gada 20. decembra Regula (EEK) nr. 2914/79 par Kopienas palīdzību ķīmisko šķiedru rūpniecības pārstrukturēšanā un pārkārtošanā

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un  jo īpaši tā 235. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu1,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu2,

tā kā

1) Padomei ir iesniegts priekšlikums3 pieņemt regulu par Kopienas palīdzību rūpniecības pārstrukturēšanā un pārkārtošanā;

2) stāvoklis ķīmisko šķiedru nozarē ir pamats tūlītējai rīcībai prioritāra pasākuma veidā ar mērķi atbalstīt Kopienas rūpniecības racionalizācijas pasākumus un samazināt tās ražošanas jaudu,

3) šādai rīcībai pieļaujams izmantot ne vairāk par 14 miljoniem ENV,

ir pieņēmusi Šo REGULU. 
1. pants
1. Saskaņā ar šo regulu piešķiramās palīdzības mērķis ir palīdzēt ķīmisko šķiedru rūpniecībai, finansējot: 

- investīcijas, kas palīdz citiem uzņēmumiem attiecīgajās jomās  (nodarbinātības jomās) citās darbības sfērās radīt jaunas darbavietas, kas pirmām kārtām domātas strādniekiem, kuri zaudējuši darbu ražošanas jaudas samazināšanas dēļ vai tādēļ, ka pilnīgi vai pa daļai slēgti rūpniecības uzņēmumi, kas darbojas ķīmisko šķiedru nozarē;

- investīcijas ķīmiskās šķiedras rūpniecības nozares uzņēmumu darbības veida maiņai, pārejot pie darbībām, kas nav ķīmiskās šķiedras ražošana tekstilrūpniecībai;

- investīcijas uzņēmumu veiktajā pārstrukturēšanā, ja šādu investīciju rezultātā ievērojami samazinās šo uzņēmumu ražošanas jauda.

2. Komisijas lēmumus par šādas palīdzības piešķiršanu pieņem līdz 1979. gada 31. decembrim, un ar tiem ir jāatbalsta investīcijas, kas saskan ar 1. punktā izvērsto aprakstu, un kuriem ir piekritusi dalībvalsts, kuras teritorijā investīcijas tiek izdarītas.

2. pants
1. Šās regulas 1. pantā minētā palīdzība piešķirama prēmija par investīcijām.

2. Šādu prēmiju apjoms ir 5,7 % no fiksētajām investīcijām; to palielina līdz 9,5 %, ja investīcijas  izdara vismazāk attīstītajos reģionos vai reģionos un zonās, ko īpaši skārusi pārstrukturēšana.

3. Investori piegādā visus datus, kas Komisijai varētu būt nepieciešami, un piekrīt 3. pantā minētajām pārbaudēm, kas vajadzīgas, lai kontrolētu darbību pareizu norisi. Šim nolūkam investors, kuram tiek piešķirta palīdzība, un Komisija noslēdz līgumu. ŠŠajā līgumā nosaka arī palīdzības summas izmaksas kārtību.

3. pants
1. Ja investīciju projekts, kam piešķirta palīdzība, nav izdarīts tā, kā plānots, vai nav izpildīti šās regulas nosacījumi, palīdzības summu Komisija var pilnīgi vai pa daļai atgūt.

2. Dalībvalstis nodod Komisijas rīcībā visus datus, kas vajadzīgi šās regulas piemērošanai, un veic visus pasākumus, kas varētu atvieglināt kontroli, ko Komisija uzskata par lietderīgu, ieskaitot objektu apsekošanu.

3. Bez kontroles, ko dalībvalstis piemēro saskaņā ar saviem normatīvajiem un administratīviem aktiem, neskarot Līguma 206. pantu un kontroli, ko piemēro saskaņā ar Līguma 209. panta c) punktu, dalībvalstu kompetentās iestādes pēc Komisijas lūguma un ar dalībvalsts piekrišanu izdara arī objektu apsekošanu vai finansējamo darbību izmeklēšanu. Šādā apsekošanā vai izmeklēšanā drīkst piedalīties Komisijas pārstāvji. Komisija var noteikt šādu pārbaužu termiņus. 

4. Šo objektu apsekošanas un finansējamo darbību izmeklēšanas mērķis ir pārbaudīt: 

a) vai pastāv dokumentārs apliecinājums un vai tas atbilst finansētajām darbībām;

b) ar kādiem nosacījumiem finansējamās darbības tiek izpildītas un kontrolētas;

c) kā paveiktais saskan ar finansētajām darbībām.

4. pants
Šās regulas noteikumi neskar Līguma 92., 93. un 94. panta piemērošanu. Palīdzība nedrīkst mainīt konkurences nosacījumus tādā veidā, ka neatbilst attiecīgajās Līguma normās ietvertajiem principiem, jo īpaši principiem, pēc kuriem veidota vispārējā reģionālās palīdzības piešķiršanas kārtība.

5. pants
Līdz 1980. gada 1. jūlijam Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šās regulas piemērošanu, kur iztirzā arī ražošanas jaudas samazināšanas aspektu.

6. pants
Šī regula stājas spēkā tajā dienā, kad tā publicēta “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1979. gada 20. decembrī.


Padomes vārdā —

J. TUNNEY
priekšsēdētājs


1 OJ No C 127, 21.5.1979, p. 52. 
2 OJ No C 128, 21.5.1979, p. 1. 
3 OJ No C 272, 16.11.1978, p. 3.
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